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how do you say ... in French?: 
 comment peut-on dire ... en français?
what does this mean?: 
 qu’est-ce que ça signifie?
could you repeat that?: pourriez-vous répéter?
could you speak more slowly? 
 pourriez-vous parler plus lentement?

where is ...?: où est...? 
when does ...?: quand est-ce ... ? 

good - better - best:  bon, meilleur, le meilleur 
bad - worse - worst:  mauvais, pire, le pire 
more:  de plus less:  moins

good luck!: bonne chance!  cheers!: santé!   
congratulations!: félicitations
to your health: à votre bonne santé

Pronunciation Points

final e(s) not pronounced unless accented
e - er, é - eeh, è - eh (short), ô - oh, 
c before e, i or y - s, otherwise k, ç - s
s, x, z, t, d, n, p and g as final consonants 
are normally silent, initial h is always silent 

Conversation Essentials

hello: salut!    good morning: bonjour
good-day: bonne journée 
good evening/night: bonsoir
good-bye: au revoir  see you!: à bientot
nice to meet you: enchanté de faire 
   votre connaissance
how are you: comment allez-vous/vas tu?
  fine, thanks: bien, merci 

please: s’il vous plaît   excuse me: excusez-moi
thank you (very much): merci (beaucoup)

I am sorry but I do not understand: 
   Je suis désolé mais je ne comprends pas
I do not  speak French: je ne parle pas français 
Do you speak English?: parlez-vous l’anglais?    
 yes: oui:    no: non    a little: un peu

what is this?: qu’est-ce que c’est
is there...?. : il y a...?  have you: avez vous...?
could I have ... ?:  pourrais-je avoir ...? 
I would like ...: je voudrais..  I like ..: j’aime
how much is it?: combien ça coûte? 
its very/too expensive: sa très/trop cher 
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make your own additions, observations and notes 
for continued reference. It is designed for use with 
the sister ‘multi-lingual language course’.
 Armed with the ‘French’ language interactive    
folder I hope that you gain maximum enjoyment 
and success in delving into the French worlds 
which are of most interest to you personally, 
adding your own extra vocabulary and comments 
to help you achieve your own aims with the 
language. 

   Happy interacting! 

Preface

 Visiting or living in a new country provides 
many opportunities to expand your horizons, 
especially if you have a basic awareness of the 
local language. This booklet was drafted with 
the aim of facilitating interactions with French 
speakers in your own living version of the French 
language, at whatever level it might be! 
 A very basic introduction, simple coverage 
of essential grammar, word groups in lexical 
categories,  these provide your skeleton of 
bare bones which you can stick together at 
will.  The idea is that this booklet should be 
an interactive resource so that free spaces are 
liberally distributed throughout, allowing you to 
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The French Language 

a) History
   French (le Français), an official language in 
29 countries, is descended primarily from Vulgar 
Latin Gallo-Romance dialects spoken in northern 
France. It is the first language in France, the 
Romandy region in Switzerland, Wallonia and 
Brussels in Belgium, Monaco, and the provinces 
of Quebec, Ontario and New Brunswick in 
Canada, also being common in Haiti and parts 
of the US. Speakers using French as a second 
language are found particularly in Francophone 
Africa. There are estimated to be more than 70 
million native and approximately 190 million 
second language speakers.

Le Français - Histoire
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to the oïl languages collectively as Old French 
(ancien Français). The earliest extant text in 
French is the ‘Oaths of Strasbourg’ from 842; 
Old French became a literary language with the 
‘Chansons de Geste’ that told tales of the paladins 
of Charlemagne and the heroes of the Crusades. 
 The first grammatical description of French, 
the ‘Tretté de la Grammaire Française’ by Louis 
Maigret, was published in 1550. Following a 
period of unification, regulation and purification 
or latinization, the French of the 17th to the 18th 
centuries is sometimes referred to as Classical 
French (français classique), although many 
linguists simply refer to the French language 
from the 17th century to today as Modern French 
(français moderne).

 Influences in the past have included Gaulish, 
Celtic and vulgar Latin, the italo-celtic dialect. 
From the 3rd century on, Western Europe was 
invaded by Germanic tribes from the north and 
east, and some of these settled in Gaul, although 
they have contributed only a relatively small 
proportion of the modern vocabulary. For the 
period up to around 1300, some linguists refer 

Le Français - Histoire Le Français - Histoire
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 The foundation of the Académie Française 
(French Academy) in 1634 by Cardinal Richelieu 
created an official body whose goal has been 
the purification and preservation of the French 
language. Once the key international language 
in Europe, predominating for diplomacy from 
the 17th to mid-20th centuries, French lost much 
of its international significance to English in the 
20th century, especially after World War II, with 
the rise of the United States.  

b) Alphabet and Pronunciation

a  /æ/  cat 
 ais /eɪ/ pain
 ail /aːɪ/ eye
 au /ɔ:/ Maude
b /b/ both  
c  (+a,o,u) /k/ cat  
c (+i,e) /s/ cat  
 ç /s/ façade
 ch /ʃ/ as in ocean 
d /d/  dog
e  /ə/ uh, at end silent  
 except after r, l or n  
 é  /eɪ/ fiancé
 è /e/ bed 
 eau  /əʊ/ oh
 eu  /ə/ ö, er
f  /f/ first 
g (+a,o,u) /g/ go
g (+e,i) /ʒi/ mirage 
h  always silent 
i  /i/ be
j  /ʒi/ déjà vu 

k /k/ kite
l  /l/ love
 ll /l or j/ ville
m /m/ money
n /n/ no  
o,ô /o/  nly
  oi /ʊæ/ what
  ou /ʊ/ 
 oui /ʊiː/ wee
p /p/ pair
q /k or kʊæ/ quart
r  /r/ red
s  /s or z/ 
t  /t/ 
u /y/ 
 ui /ʊiː/ wee
v /v/ vat 
x final /silent or ks/  
 Asterix
x non-final /z/ zoo
y /i/  ee  
z  /z/ zoo
 

Le Français - Histoire Le Français - Prononciation
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a) Introduction
 If you want to be able to speak French with any 
degree of natural fluency, a long list of phrases 
for set situations is not of real practical help. 
You need to understand exactly what you are 
saying - within the limits set by your command 
of the grammatical intricacies - and to make 
your own sentences from simple beginnings. 
To start, all you require is the basic grammar 
of how the sentence components are pieced 
together. Natural addition of single words to your 
active vocabulary, as you have an opportunity 
or necessity to use them, will then gradually  
increase the scope of your language ability.

Basic Grammar  The sentence structure, like English, is 
generally subject-verb-object although a 
pronoun object precedes the verb.
 As with most other European languages there  
remains the tu or thou form which has been 
dispensed with in English, for use with friends 
and family members. Generally you will be using 
the Vous or polite form.

Le Français - Grammaire Le Français - Grammaire
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b) Parts of Speech

NOUNS: Noms 

 Nouns have a grammatical gender. They do 
not change with the role in the sentence, there 
being no distinction between nominative and 
accusative, dative and genitive forms.

 Nouns ending in -e, -sion, -tion, and -ure 
generally are feminine, while the rest tend to 
be masculine (exceptions denoted by 1 and  2  

respectively, for male and female in the word 
groups). 

 The definite article is le or l’ for male, la or l’ 
for female (les for plural in both cases). It is much 
more often used than ‘the’ in English, for example 
with countries/languages or mass nouns:

 J’aime - la France/le français/le vin
 I like/love - France/French/wine

 For the indefinite article, use un for masculine 
and une for feminine nouns, with des (some) in 
the plural. In negative statements the indefinite 
article becomes de, or d’ before a vowel. 

 J’ai un livre - I have a book
 Je n’ai pas de livre - I don’t have a book

 This also functions as the partitive article 
‘some’, for undefined quantities of non-countable 
nouns, often omitted in English. It combines with 
le to form du in the masculine singular
 

Je voudrais du café - I would like (some) coffee
Je voudrais de la bière - I would like beer
Je voudrais de l’eau - I would like water
Je voudrais des biscuits - I would like biscuits
 

 For formation of plurals add -s, or if a word 
ends in -au, -eu, and -ou, add an -x. Nouns 
which end in -s, -x or -z in the singular are 
left unchanged.  However, the endings -s and 
-x are mute outside of liaison contexts, so the 
plural form of a noun generally has the same 
pronunciation as the singular.

Grammaire - Noms Grammaire - Noms
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PRONOUNS: Pronoms1

Personal pronouns: Pronom(s) personnels(s)
               Subject  Dir  Indir     Possessive
I/me/my je, j’      me mon1/ma2  mes
you tu      te  ton/ta  tes
he il le  lui son/sa  ses
she elle la  la son/sa  ses
it il/elle/on y/en  
we nous     nous notre nos
you* vous     vous votre vos
they1 ils  les leur leur  leurs
they2 elles  les leur leur  leurs
this ceci ce/cet/cette  ces
that  cela/ça ce/cet/cette  ces

*formal.  Dir and Indir, direct and indirect objects, 
e.g. me and to me. 1masc/2fem. 

The disjunctive pronouns moi, toi, lui, elle, with 
plurals nous, vous, eux and elles are used as 
objects of prepositions, as in: 

  for me  pour moi     with him  avec lui
  for it  pour ça     with them  avec eux

and as emphatic subjects, he knows, lui, il sait

For possessive pronouns: eg (it is) mine (is)
le mien la mienne les miens les miennes
le tien la tienne les tiens les tiennes
le sien la sienne les siens les siennes
le nôtre la nôtre          les nôtres
le vôtre la vôtre          les vôtres
le leur la leur          les leurs

  C’est le mien, les miens sont
2The demonstrative pronouns can mean either this 
or that, these or those. To avoid ambiguity, -ci or 
-là can be inserted after the noun:

  cet homme-ci - this man here
  cet homme-là  - that man there 
  celui/ceux-ci -  this/these (masc) one(s) here

Grammaire - Pronoms Grammaire - Pronoms
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ADJECTIVES: Adjectifs

 Adjectives generally appear after the noun 
when used attributively, as in vin blanc, but  
with BAGS (beauty, age, goodness and size,  
they precede (belle femme), always agreeing 
regarding gender and number. Those ending 
in a consonant add mute -e for feminine. If the 
consonant is mute it then becomes sounded.

 Addition of -s or -es is necessary for plurals.
Irregular gender forms: 

 beau > belle  beautiful 
 blanc > blanche white

Comparative: Place plus or moins before the 
adjective (with que for than + disjunctive 
pronouns) 
  Il est plus riche que vous 
  he is more wealthy than you
 Elle est moins riche que lui 
  this is better than that: c’est mieux que ça 

Superlative: add il plus/moins or la plus/moins 
He is the least wealthy - Il est le moins riche

For as ... as : aussi... que
  Je ne suis pas aussi riche que toi
  I am not as wealthy as you

As cheap as possible - aussi vite que possible
The sooner the better - le plus tôt sera le mieux
The bigger the better -  le plus gros le meilleur

Grammaire - Adjectifs Grammaire - Adjectifs
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Important Verbs: be, have, go, must, do 

  être avoir aller devoir faire
  suis ai  vais dois fais
  es as vas dois fais
  est a  va doit fait 
  sommes avons allons devons faisons
  êtes avez allez devez faites
  sont ont vont doivent font

Negatives are paired around conjugated verbs 
but may be placed together before infinitives:

 ne ...  pas not  - je ne vais pas  I do not go 
 ne … plus no longer - je ne vais plus
 ne … jamais  never - je ne vais jamais
 ne … nulle part  nowhere 
 ne … aucun(e) not at all - je n’ai aucune idée
  I have no idea at all 
 ne … rien nothing- je ne vois rien
 ne … personne nobody 
 - je ne vois personne I see nobody

 It is: c’est  It is not: ce n’est pas 
 they are (not): ce (ne) sont (pas)
 There is/there are (not): il (n’) y a (pas) 

VERBS: Verbes
 French verbs change with the tense, the person 
and the number. They belong to one of three form 
classes, characterized by the infinitive endings 
added to the stems: -er, -re or -ir. 
Present tense:
Regular French verbs ending with -er, -dre or 
-ir  (infinitive ‘to’ included) form the present 
tense as below:

                parl-er  apren-dre chois-ir    vo-ir 
                        (speak)         (learn)          (choose)         (see)

je/j’ -e -ds -is -is 
tu -es -des -is -is
il/elle -e -d -it -it
nous -ons -ons -issons -yons
vous -ez -ez -issez -yez
ils/elles -ent -nent -issent -ient

Grammaire - Verbes Grammaire - Verbes
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Other simple tenses
Simple past - preterite (did)
 -er stem + -ai, -as, -a, -âmes, -âtes, -èrent
 -ir stem + -is, -is, -it, îmes, -îtes, -irent
 -er stem + -i, -este, -eu, emos, -estes, -eram
  (etre: fus/fut; avoir, eus/eut)
Imperfect (used to)
 -er stem + -ais, -ais, -ait, -ions, -iez, -aient
 -ir stem + -iss- + the same
  (etre, étais; avoir, avais;)
Future (will)
 -er/-ir infinitive + -ai, -as, -a, -ons, -ez, -ont
  (etre, serai; avoir, aurai;)

Conditional (would, could) 
 Infinitive + -ais, -ais, -ait, -ions, -iez, -aient
 (etre, serais; avoir, aurais; aller, irais;   
  vouloir, voudrais)

Important Verbs: Modals placed before infinitives 
 like/love - aimer 
  J’aime jouer  I love to play
 must - devoir 
  Je dois jouer I must play
 should - conditional of  devoir 
  Je devrais jouer I should play
 want - aimer 
  Je veux jouer  I want to play
 would like - conditional of vouloir
  Je voudrais jouer I would like to play 
 can - pouvoir
  Je peux jouer I can play 
 be about to - être en train/sur le point de
    Je suis en train de jouer I am about to play
 it is necessary that
  Il faut que je joue It is necessary that I play

Grammaire - Verbes Grammaire - Verbes
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Participle forms 
To form the gerund (-ing), from -er to -ant  and 
from -ir to -issant. Used with etre or avoir for 
continuous action.  
The perfect tense is made with the auxiliary have 
- avoir- and the past participle, from -er to -é(e), 
-re to -u(e) and -ir to -i(e) 
Irregular:
etre - été, avoir - eu, faire - fait, devoir - dû
  j’ai été absent I have been away
  j’ai eu une problème I have had a problem
  j’ai dû venir  I have had to come
  je n’ai pas joué I have not played

Grammaire - Verbes Grammaire - Verbes

Intransitive verbs indicating motion (venir, aller, 
arriver) use the auxiliary verb etre   
  je ne suis pas venu I have not come

Imperative: Use the infinitive or the second 
person singular present 
 Run! Courir!  Swim! Nager!
 Do it! Fais-le! 
 Leave it! Laisse-le! Stop it! Arrête ça! 
Soften with please S’il vous plaît  
Rarely used perfect:  aie-le fait  have it done 
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ADVERBS: Adverbes

Most adverbs are derived from adjectives by 
adding the suffix -ment to the feminine form and 
are generally not inflectable.

slow lente slowly lentement
after -i no e as in vrai vraiment
with - ant or -ent, remove -nt and add -mment
récent- récemment

adverbs that modify adjectives are placed in 
front - complètement stupide - those modifying 
verbs generally come after - il marche lentement 

Grammaire - Adverbes Grammaire - Conjuncións

CONJUNCTIONS: Conjuncións
Simple joining:  
I have a coat and/or a hat 
 J’ai un manteau et / ou un chapeau
I have a coat but/however I do not have a hat 
 J’ai un manteau mais je n’ai pas de chapeau
Explanations:
If/because/since I have money I can go 
 Si / parce que j’ai de l’argent, je peux aller
Although/even if/unless I have money I cannot go 
 Bien que / même si / sauf si j’ai de l’argent, 
je ne peux pas y aller
I want to go. However, I have no money 
  Je veux aller. Cependant, je n’ai pas d’argent
I have (no) money. Therefore, I will (not) go 
  Je (n’)ai (pas) d’argent. Donc je (n’)irai (pas)
I can speak neither English nor French 
  Je ne parle ni l’anglais ni le français
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Grammaire - Questions

QUESTIONS: Questions 

Formed by inversion, changing the intonation or 
using question words:  Questions are generally 
formed by inversion:
 You have: Vous avez have you? avez-vous?
 or alternatively by using 
 Is it that you have?:  Est-ce que vous avez?
   Are there?: y a-t-il?

PREPOSITIONS: Prépositions

French prepositions are placed in front of a noun 
in order to specify the relationship with a verb, 
adjective, or other noun that precedes it. 

à (to, at) à le becomes au and à les becomes aux
de (of, from) de le/les become du/des 

Grammaire - Prépositions
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 What?, que, what is she doing? que fait-elle
 What is it that... subject qu’est-ce qui ..
  object qu’est ce qu’elle fait
 Which (+noun)?
  masc quel quels
 feminine  quelle quelles
 exclamation - what a beauty - quelle beauté!

 how? Comment? 
 how much/many? combien? 
 where, to where, from where? où, où, d’où?
 when, to when, from when? 
  quand? à quand, depuis quand
 who? qui to whom? à qui? from -? de qui?
 why?  pourquoi?

Grammaire - Questions
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Basic English - French
 Lexical Group Dictionary 

Use it! Utilise le!

  Provided, in alphabetical order within 
groups, are English words and selected 
French equivalents for the lexical categories:
Adjectives: adjectifs general; things; 
 colours; feelings; people; taste; weather 26 

Adverbs: adverbes how, when; where  36

Conjunctions: conjonctions 40

Nouns: noms animal; body; city; clothes;    
 country; culture; food;  house; law; materials;    
 people; possessions; religion; time, transport; 
 weather; writing 41

Prepositions: prépositions 72

Questions: questions 73

Verbs: verbes 74

 The empty boxes are included for additional 
vocabulary of your own and comments
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quantity and order: quantité et ordre  
all: tout/tous  another: un autre 
any:  quelconque both: tous les deux 
different: différent  each/every: chaque  
enough: assez  few: peu  a few: quelques
first: premier  last: dernier
less: moins    a little: un peu
many/much: beaucoup    more: plus   
most: la plupart 
next: prochain   no/not: aucun/pas 
plural: pluriel    same: même  
several: plusieurs    similar: similaire

adjective: adjectif

adjectifs - quantité et ordre adjectifs - quantité et ordre

singular: singulier   so: si  
some: certains  than: que  that: cela
this: ce, cette  these: ces, cettes
those: ceux, celles  too: trop very: très
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thing, object, matter:  chose, objet, affaire 
big: grand ↔ small: petit  
clean: propre ↔ dirty: sale 
comfortable: confortable 
complicated: compliqué
convenient: commode, convenable
dangerous: dangereux ↔  safe: sûr, sauf
dark: sombre ↔  bright: clair 
easy: facile ↔  difficult: difficile
empty: vide ↔ full: plein
excellent: excelente ↔ awful: terrible 
expensive: cher ↔ cheap: bon marché 
fast rapide ↔ slow: lent
good: bon ↔  bad: mauvais
  better (best): (le) meilleur ↔ worse: pire
hard: dur ↔ soft: doux
heavy: lourd ↔ light: léger  
high: haute ↔ low: basse  

adjectifs - chose, objet, affaire

important: important ↔
  unimportant: sans importance
modern: moderne ↔  
 old-fashioned: démodé
near: près ↔ far: loin  
necessary: nécessaire
  ↔ unnecessary: inutile
new: nouveau ↔ old: vieux        
noisy: bruyant ↔ quiet: tranquille
open: ouvert  ↔  closed: fermé
(im)possible: (im)possible  
practical: practique    serious: grave  
short: court ↔ long: long  
special: spécial 
tight: serré  ↔ loose: ample
useful: utile ↔ useless: inutile
wet: mouillé ↔ dry: seco

adjectifs - chose, objet, affaire
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feeling : sensation 
afraid: avoir peur  angry: en colère  
bored: ennuyé   boring: ennuyeux  
calm: calme   certain: certain    
comfortable: comfortable
disappointed/ing: désappointé/décevant 
embarrassed: embarrassé
embarrassing: gênant 
envious: envieux   excited: excité   
exciting: excitant  frightening: effrayant
happy: heureux  hungry: avoir faim 
interest-ed/ing: intéressé/intéressant 
jealous: jaloux lonely: solitaire
painful: douloureux sad: triste  
satisfied: satisfait sleepy: somnolent  
surprised/ing: surpris, étonné/surprenant 
thirsty: assoiffé, avoir soif   tired: fatigué
tiring: fatigant  

colour and design:  couleur2 et désign
black: noir  blond: blond
(sky-) blue: bleu (ciel)
brown: brun  checked: à carreaux 
colorful: coloré  dark...: sombre  gold: or
green: vert  grey: gris   light: ...clair
orange: orange  pink: rose 
plain: simple, unie  purple: pourpre 
red: rouge   round: rond 
square: carré striped: à rayures
white: blanche yellow: jaune  

adjectifs - couleur et désign adjectifs - sensation
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person: personne
ambitious ambitieux
beautiful: beau, belle ↔ ugly: laid  
blind: aveugle busy: occupé ↔ free: libre  
cute: mignon cynical: cynique    
deaf: sourd divorced: divorcé
drunk: ivre  ↔ sober: sobre
easy-going: complaisant   famous: fameux, 
fat: gras ↔ slim/thin: mince
greedy: avide  healthy: sain ↔ ill: malade 
honest: honnête ↔  dishonest: malhonnête 
intelligent: intelligent ↔ stupid: stupide
kind: gentil↔ cruel: cruel
lazy: paresseux ↔ 
    industrious: travailleur

adjectifs - personne

left/right-handed: gaucher/droitier
married: marié ↔ single: célibataire 
old: vieux ↔ young: jeune
optimistic: optimiste ↔ 
 pessimistic: pessimiste 
polite: poli ↔ rude: grossier    
poor: pauvre ↔ rich: riche
pragmatic: pragmatique  pretty: joli  
right: correct ↔ wrong: erroné
selfish: égoïste   serious: sérieux
short: petit ↔ tall: grand  
shy: timide ↔ confident: assuré 
slim: svelte ↔ stout: épais 
stingy: avare ↔ generous: généreux 
weak: faible ↔ strong: fort  
wise: sage ↔ foolish: insensé 

adjectifs - personne
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taste and cooking:  goût et cuisine     
bitter: amer   boiled: bouilli 
delicious: délicieux dry: sec  
fatty: graisseux fresh: frais   fried: frit  
frozen: gelé    grilled: grillé  
(medium-)rare: (mi-)saignant  
salty: salé  sour: aigre 
spicey: piqaunt, épicé  sweet: sucré 
tasteless: insipide tasty: savoureux  
tender: tendre tough: dure
well-done: bien cuit

weather: temps 
cloudy: nuageux  cold: froid ↔ hot: chaud  
cool: frais ↔ warm: doux  fine: beau  
humid: humide  icy: verglacé
rainy: pluvieux  snowy: neigeux  
sunny: ensoleillé  windy: venteux

adjectifs - goût et cuisine adjectifs - temps
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how: comment
accidentally: accidentellement  
actually: en fait  almost: presque, quasi   
alone: seul  also: aussi, également
altogether: en tout anyhow: de toute façon
approximately: environ
at least: au moins   badly: mal   
basically: fondamentalement
carefully: soigneusement 
carelessly: négligemment  
certainly: assurément, certainement
especially: particulièrement 
exactly: exactement 
for example: par exemple

adverb: adverbe1 

adverbes - comment adverbes - comment

fortunately: heureusement
generally: généralement   
gladly: avec joie    in a hurry: pressé
naturally: naturalment
of course: bien sûr
only: seulement  on purpose: à dessein  
perhaps/possibly: peut-être 
probably: probablement 
quickly: rápidamente quite: plutôt 
really: vraiment    slowly: lentement  
somehow: en quelque sorte  
together: ensemble  totally: totalement 
unfortunately: malheureusement 
unwillingly: à contrecœur 
usually: habituellement  well: bien 
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when: quand  
after: après  afterwards:  ensuite 
again: de nouveau, encore  ago: il y a 
already: déjà   always: toujours  
at last: enfin  before:  avant  early:  tôt 
every time: à chaque fois 
frequently: fréquemment
immediately: immédiatement 
just: viendre de  late(r): (plus) tard    
never: jamais   now: maintenant 
occasionally: de temps en temps  
often: souvent   on time: f
rarely: rarement recently: recientemente 
seldom: peu souvent  sometime: un jour 
sometimes: parfois soon: bientôt  
still: encore   suddenly: tout à coup 
then: lors  (not) yet: (pas) encore  

   adverbes - quand    adverbes - où

where: où
anywhere: quelque part  
backwards: à rebours
down, downwards: vers le bas  
eastwards: vers l’est
everywhere: partout, en tous lieux 
forwards: en avant  here: ici  
 (from -): d’ici (to -) jusqu’ici
northwards: vers le nord  
nowhere: nulle part
on the left/ right: sur la gauche/droit 
out: en dehors   sidewards: de côté
somewhere: quelque part
southwards: vers le sud 
straight on: tout droit  
there: là (from -): de là (to -) a là 
 (over -): là-bas 
to the left/ right: à gauche/droit 
up, upwards: vers le haut 
westwards: vers l’ouest
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although: bien que   and: et  
as well as: aussi bien que
because: parce que  but: mais   
either ... or ... : soit ... soit ...
even if: même si    however: cependant  
if: si   in case of: en cas de 
in order to: afin de  instead of: à la place de  
neither .. nor .. : ni .. ni ..      or: ou  
provided that: à condition que 
since: depuis que  that: que
therefore: donc  thus: ainsi  
unless: sauf si until: bis  
whereas/while: tandis que

conjunction: conjonction

conjonctions

animal and plant: animal et plante
bird: oiseau    cat: chat
cockroach: cafard  dog: chien
fish: poisson  flower: fleur2    
horse: cheval human being: être humain
Martian: Martien mosquito: moustique1 
pet: animaux de compagnie
tree: arbre1  wild animal: animal sauvage 

noun: nom

noms - animals et plantes

nouns ending in a consonant are masculine 
and in an -e feminine unless indicated,
1m and 2f 



42 43

body and clothes: corps et vêtements
arm: bras  back: dos   belt: ceinture
boot:   bra: soutien-gorge   
brain: cerveau1  breast: sein  coat: manteau  
dress: robe  ear: oreille  eye: œil  
face: visage1 finger: doigt  foot: pied  
glove: gant  gut: intestin
hair: cheveux  hand: main2 hat: chapeau  
head: tête    heart: cœur  
helmet: casque  jacket: veston  
leg: jambe   liver: foie  mouth: bouche  
muscle: muscle1 nose: nez   pair: par
pajamas: pyjamas  shirt: chemise   

noms - corps et vêtements noms - corps et vêtements

shoe: chaussure  shorts: short 
skin: peau2   skirt: jupe  
slipper: pantoufle sock: chaussette 
stomach: estomac  suit: costume1 
sweater: pull-over 
swimsuit: maillot de bain  
T-shirt: T-shirt  tie: cravate  tights: collants  
toe: doigt de pied   tooth: dent2  
trousers: (une paire de) pantalons 
underwear: sous-vêtements, lingerie



44 45

city and countryside: ville et campagne 
address: adresse apartment: appartement 
art museum: musée d’art
bank: banque  beach: plage  
bookshop: librairie border: frontière   
bridge: pont  building: bâtiment
centre: centre church: église 
cinema: cinéma coast: côte    
convenience store: dépanneur
department store: grand magasin 
desert: désert  elevator/lift: ascenseur
embassy: ambassade 
escalator: escalier mécanique
factory: fabrique farm: ferme field: champ  
fire station: caserne de pompiers 
floor (ground/2nd): étage (земля/ 2ème) 
forest: forêt2   garden: jardin 
high-rise: appartement haut de gamme 
hospital: hôpital  hotel: hôtel

noms - ville et campagne

house: maison2  island: île  jungle: jungle
lake: lac land: terre  library: bibliothèque 
market: marché1   mosque: mosquée
moon: lune  -light: clair de lune 
mountain: montagne museum: musée1   
ocean: océan  office: bureau  
park: parc  police station: commissariat
post office: bureau de poste 
restaurant: restaurant  river: rivière
road: route   school: école  sea: mer2    
shop: magasin  sky: ciel 
skyscraper: gratte-ciel  
star: étoile  street: rue suburb: banlieue
sun: soleil -light: lumière du soleil
supermarket: supermarché 
swimming pool: piscine 
temple: temple theater: théâtre
town: commune town hall: mairie
tourist resort: station touristique
university: université   valley: vallée  
village: village1   volcano: volcan  
waterfall: cascade   zoo: zoo1

noms - ville et campagne
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country and language/nationality:  
  pays et langue/nationalité
Africa: Afrique, africain
America: Amérique, américain
Asia: Asie, asiatique
Australia: Australie, australien
China: Chine2, chinois  
England: Angleterre2, anglais  
Europe: Europe, européen 
France: France2, français  
Germany: Allemagne2, allemand  
India: Inde
Italy: Italie, italien 
Japan: Japon1, japonais 
Russia: Russie, russe 
Spain: Espagne, espagnol  
USА: États-Unis

nom - pays et langue/nationalité

compass points: points de compas
 north: nord south: sud 
 east: est west: ouest
 north-east: nord-est  
 south-west: sud-ouest 
compatriot: compatriote
continent: continent  equator: équateur 
foreigner: étranger 
foreign language: langue étrangère
international organisation: 
 organisation2 internationale
nation: nation2  
national anthem: hymne national 
national flag: drapeau national   
province: province  world: monde1

nom - pays et langue/nationalité
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culture and society: culture et société
archaeology: archéologie   
architecture: architecture  art: art 
ballet: ballet   bill: facture  
birth: naissance business: entreprise
cancer: cancer chess: échecs
cinema: cinémathèque 
community: communauté 
company: compagnie 
competition: compétition
concert: concert  cooking: cuisine
dancing: danse  death: mort2 
diabetes: diabète disease: maladie 
education: éducation 
employment: emploi 
entertainment: divertissement

noms - culture et société noms - culture et société

environment: milieu  exercise: exercice  
export: exportation  failure: échec  
fate: sort   film: pellicule, film  
fine art: beaux-arts  game: jeú  
gеоgraphy: geographie  
health: santé history: histoire  
import: importation industry: industrie 
investment: investissement 
journey: voyage  language: langue  
life: vie   magazine: magazine
music: musique  nature: nature  
news: nouvelles  newspaper: journal  
opportunity: occasion painting: peinture 
peace: paix2  philosophy: philosophie 
photography: photographie   
politics: politique pollution: pollution2 
poverty: pauvreté  price: prix1  
problem: problème religion: religión 
research: recherche science: science 
sculpture: sculpture  
singing: chant  sport: sport  
success: succès  theatre: théâtre1 
thing: chose, affaire
unemployment: chômage war: guerre   

wealth: richesse   work: travail
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disease and medicine: 
  maladie et médecine    
AIDS: SIDA     allergy: allergie 
anesthetic: anesthésique  
antibiotics: anesthésique 
asthma: asthme 
arteriosclerosis: artériosclérose 
back-ache: maux de dos 
bronchitis: bronchite   cancer: cancer 
cirrhosis: cirrhose  cold: rhume 
cough medicine: 
 médicament contre la toux
cure: cure   diabetes: diabète  
diagnosis: diagnostic 
ear-ache: mal aux oreilles 
fatal disease: maladie mortelle 
fever: fièvre  heart attack: crise cardiaque-
hay fever: rhume des foins 
head-ache: mal de tête 
hepatitis: hépatite    infection: infection  
inflammation: inflammation  
influenza: grippe
injection: injection laxative: laxatif
leprosy: lèpre   malaria: paludisme
mental disease: maladie mentale

operation: opération 
painkillers: antalgiques
pill: pilule   prescription: prescription 
sneeze:  éternuement  
stroke: accident vasculaire
sleeping pill: somnifère 
stomach-ache: estomac douleur 
symptom: symptôme   surgery: chirurgie
tooth-ache: mal de dents
tablet: tavoletta  treatment: traitement 
vaccine: vaccin   
VD: maladie vénérienne

noms - maladie et médecine noms - maladie et médecine
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food: alimentation, nourriture
appetizer: apéritif   bread: pain  
breakfast: petit déjeuner   butter: beurre1 
cake: gâteau   cheese: fromage1

condiments/herbs: condiment/herbe
 basil: basilic  chili: piment rouge
 garlic: ail   ginger: gingembre1 
 marjoram: marjolaine  mint: menthe  
 mustard: moutarde  oregano: origan
 parsley: persil  pepper: poivre1  
 sage: sauge  salt: sel soy: sauce de soja   
 sugar: sucre1 vinegar: vinaigre1

container: récipient    bag: sac
 bottle: bouteille box: boîte  can: canette
 carton: carton jar: pot  pack: pack  
 packet: paquet 
 tin-can: boîte de conserve
cream: crème  curry: curry

noms - alimentation, nourriture

dessert: dessert2    dinner: dîner
drink: boisson2  
 alcohol: alcool  beer: bière coffee: café1

 ice-: glace- fruit juice: jus de fruit
 lemonade: limonade2  milk: lait  
 water: eau2  mineral water: - minerale
 tea: thé1  herb tea: tisane  wine: vin
egg: œuf  fat: graisse  fibre: fibra   
fish: poisson   cod: morue  eel: anguille 
 haddock: aiglefin   salmon: saumon  
 sea bass: loup de mer   trout: truite  
flour: farine 
fruit: fruit/ 
 apple: pomme  apricot: abricot 
 banana: banane cherry: cerise  fig: figue1    
 grape: raisin  grapefruit: pamplemousse1  
 lemon: citron  mango: mangue
 melon: melon orange: orange  
  peach: pêche  pineapple: ananas
 plum: prune  strawberry: fraise
 tangerine: mandarine  
 watermelon: pastèque
honey: miel   ice cream: crème glacée  
jam: confiture  lunch: déjeuner

noms - alimentation, nourriture
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meat: viande   mince: hachis de viande
 beef: bœuf  chicken: poulet  
 duck: canard  ham: jambon
 lamb: agneau  mutton: mouton
 pork: porc  veal: veau  
menu: menu, carte  noodles: nouilles
nuts: noix2  almond: amande
 cashew nut: noix de cajou 
 chestnut: châtaigne  hazelnut: noisette 
 peanut: cacahuète walnut: noyer   
oil: huile  olive: olive  protein: protéine 
rice: riz  salad: salade sandwich: sandwich 
sausage: saucisse  
seafood: fruits de mer  crab: crabe 
 lobster: homard octopus: poulpe 
 oyster: huître shellfish: crustacé     
 shrimp: crevette squid: calmar
soup: soupe  sour cream: crème aigre    
supper: souper  tofu: tofu

noms - nourriture noms - nourriture

utensil: ustensile1

 bottle-opener: ouvre-bouteille    
 bowl: bol  chopsticks: bois à manger 
 corkscrew: tire-bouchon cup: tasse 
 fork: fourchette  frying pan: poêle à frire
 glass: verre1  knife: couteau  
 plate: plat   saucepan: casserole  
 scissors: ciseaux  spatula: spatule 
 spoon: cuillère  toothpick: cure-dents2  

 tin-opener: ouvre-boîte   towel: serviette 
vegetable: légume1 
 artichoke: artichaut  asparagus: asperges 
 aubergine: aubergine  bean: haricot       
 broccoli: brocoli1

 Brussels sprouts: choux de Bruxelles   
 cabbage: chou1    carrot: carotte  
 cauliflower: chou-fleur celery: céleri1    
 corn: maïs cucumber: concombre1  
 lettuce: laitue  mushroom: champignon1   
 onion: oignon   pea: pois  
 potato: pomme de terre pumplin: citrouille  
 radish: radis spinach: épinard 
 sweet pepper: poivron  
 tomato: tomate  turnip: navet
wheat: blé1   yoghurt: yaourt
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house and furniture: maison et meuble
air conditioner: climatiseur 
armchair: fauteuil ashtray: cendrier
balcony: balcon bath: bain 
bathroom: salle de bain  
bed: cama  bedroom: chambre à coucher 
bedside table: table de chevet 
blanket: couverture bookcase: bibliothèque 
carpet: tapis ceiling: plafond  
chair: chaise  chest of drawers: commode 
clock: horloge  coffee table: table basse 
cooker: cuisinière   curtain: rideau  
cushion: coussin  desk: secrétaire 
dining room: salle à manger door: porte   
drawer: tiroir DVD player: lecteur de DVD 
fan: ventilateur floor: plancher  
freezer: congélateur garden: jardin  
guitar: guitare hair dryer: sèche-cheveux 
hallway: couloir iron: fer
ironing board: planche à repasser 
kitchen: cuisine kitchen sink: évier de - 
lamp: lampe light: lumière 
light-bulb: lumière ampoule
living-room: salon 
loudspeaker: haut-parleur

noms - maison et meuble noms - maison et meuble

mirror: miroir ornament: ornement 
painting: peinture   piano: piano 
picture: image   pillow: oreiller  
pillowcase: taie d’oreille plug: prise
poster: affiche   printer: imprimante 
radio: radio   refridgerator: réfrigérateur
roof: toit   room: salle, chambre  
sheet: drap de lit  shelf: étagère 
shower: douche socket: prise   
sofa: sofa   stairs: escaliers  
stereo system: système stéréo
storage cupboard: placard de rangement 
study: bureau switch: interrupteur   
table: table  tap, faucet: robinet   
telephone: téléphone1  TV: téléviseur   
toilet: cabinets  wall: mur, paroi 
wallhanging: tenture wardrobe: garde-robe
washbasin: lave-mains
washing machine: machine à laver 
window: fenêtre2        
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materials and tools: matériel et outil
  made of: fait de ...
air: air    axe: hache   brush: brosse   
chisel: ciseau  cloth: chiffon  cotton: coton  
drill: perceuse  gas: gaz   glass: verre   
glue: colle  gold: or   hammer: marteau  
ice: glaçon  iron: fer  leather: cuir  l
iquid: liquide   metal: métal   nail: clou  
needle: aiguille   oil: huile  
paint: peinture  paper: papier   
plastic: plastique  pliers: pinces
rope: corde  saw: scie   scissors: ciseaux  
screw: vis   screwdriver: tournevis  
silk: soie   silver: argent   solid: solide 
steel: acier  stone: pierre   string: ficelle 
tape: ruban   thread: fil  water: eau1  
wood: bois  wool: laine  

noms - matériel et outilnoms -  loi et cour de justice

law and law court:  loi et cour de justice
attack: attaque   blackmail: chantage 
bribe: pot-de-vin  bribery: corruption  
burglary: cambriolage   contract: contrat 

corruption: corruption 
crime: crime  criminal: criminel
divorce: divorce  drug: drogue 
drunken driving: conduite ivre  
embezzlement: détournement de fonds  
fine: amende    fraud: fraude
grievous bodily harm: 
 lésions corporelles graves 
guilt: culpabilité   innocence: innocence 
judge: juge  jury: jury 
kidnapping: enlèvement  marriage: mariage 
murder: meurtre   penalty: peine 
prison: prison   rape: viol  
reckless driving: conduite dangereuse 
robbery: vol    sentence: Strafe  
speeding: excès de vitesse
theft: vol  witness: témoin   
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people and occupation: personne et 
   occupation
actor/actress: acteur/actricé  adult: adulte
artist: artiste aunt: tante baby: bébé  
boss: chef, patron boy: garçon  
brother: frère   
business man: homme d’affaires 
child: enfant 
civil servant: fonctionnaire d’Etat  
colleague: collègue  cook: chef, cuisinier
cousin: cousin dad: papa  daughter: fille   
doctor: médecin   driver: chauffeur
employer/ee: employeur/ employé
enemy: ennemi   engineer: ingénieur 
family: famille  farmer: agriculteur  
father: père  father-in-law: beau-père 

noms - personne et occupation noms - personne et occupation

female: femelle fiancé/e: fiancé/ée  
friend: ami  girl: fille 
grandfather/mother: grand-père/mère  
housewife: femme au foyer husband: mari  
laborer: ouvrier   lawyer: avocat
male: mâle man: homme  monk: moine 
mother: mère   mum: maman 
musician: musicien  
nobody: ne... personne  nurse: infirmière 
office worker: employé de bureau 
person: personne policeman: policier  
priest: prêtre  
retired person: personne retraitée 
sailor: marin   secretary: secrétaire 
sister: sœur  soldier: soldat  
somebody: quelqu’un son: fils 
stepfather: beau-père  
student: étudiant, élève  teacher: maître
tourist: tourist  uncle: oncle
unemployed person: chômeur  
wife/woman: femme 
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possession: possession 
address: adresse   alarm clock: réveil
bag/handbag: sac/sac à main
bill: addition  book: livre1  
briefcase: mallette2  

camera: appareil photo, caméra 
cigarette: cigarette -lighter: briquet 
computer (laptop): ordinateur (portable) 
condom: préservatif  
cosmetics: cosmétiques1 
credit card: carte de crédit 
dictionary: dictionnaire1 
envelope: enveloppe  
jewellery: bijoux1p

 bracelet: bracelet  brooch: broche 
 ear-ring: boucle d’oreille
 necklace: collier  ring: anneau1

 engagement ring: bague de fiançailles 
 wedding ring: anneau de mariage
job: travail  key: clé   letter: lettre   

noms - possession

lipstick: rouge à lèvres  luggage: bagage  
map (city -): carte (- de la ville) 
matches: allumettes  mobile: mobile       
money: argent  cash: argent liquide
 coin : pièce note : billet de banque   
name: nom forename: prénom 
 nickname: sobriquet surname:- de famille
namecard: carte d’identité  novel: roman  
passport: passport  pen: stylo1  
 ballpoint -: stylo à bille   pencil: crayon    
perfume: parfum  post card: carte postale  
purse: porte-monnaie  
razor (-blade): rasoir (lame de -)     
receipt: reçu   reservation: réservation
secret: secret shampoo: shampoing   
soap: savon   spectacles: lunettes   
stamp: timbre1  suitcase: valise   
tampon: tampon   ticket: billet   
tissue: tissu   toilet paper: papier toilette
toothbrush: brosse à dents
toothpaste: dentifrice1  
torch: lampe de poche towel: essuie-mains
umbrella: parapluie wallet: portefeuille1  
washing powder: lessive en poudre
wristwatch: montre

noms - possession
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religion and politics: religion et politique 
agnostic-ism: agnosti-que/cisme
atheis-t/m: athé-e/isme 
ballot: bulletin de vote belief: croyance  
Buddhis-t/m: bouddhis-te/me 
cabinet: cabinet  Christian: chrétien
Christianity: Christianisme 
colony: colonie
communis-t/m: comunis-te/me 
Confucianism: Confucianisme
congress: congrès 
conservative: conservateur
coup d’etat: coup d’État 
democra-t/cy: démocrat-e/ie
demonstration: manifestation devil: diable
dictator(ship): dictateur (dictature)
election: élection  faith: foi  god: Dieu
government: gouvernement
heaven: ciel   hell: enfer  

Hinduism: Hindouisme
independence: indépendance 
Islam: Islam  Jew: juif  Judaism: Judaïsme
judiciary: judiciaire   king: roi  
kingdom: royaume  manifesto: manifeste 
member of parliament: député 
minister: ministre  ministry: ministère  
monarchy: monarchie  Muslim: musulman
opinion poll: sondage d’opinion 
paradise: paradis  parliament: parlement  
philosoph-er/y: philosoph-e/ie
political party: parti politique 
politician: politicien  president: président
prime minister: premier ministre 
propaganda: propagande   queen: reine
republic: république 
referendum: référendum
revolution: révolution  riot: émeute
socialism: socialisme 

noms - religion et politique noms - religion et politique
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time and numbers: heure/temps et nombre1

century: siècle1   decade: décennie
day: jour (all m)  Sunday: dimanche   
 Monday: lundi Tuesday: mardi
 Wednesday: mercredi Thursday: jeudi    
 Friday: vendredi  Saturday: samedi
 all day: toute la journée 
 every day: journellement
 morning: matin  noon: midi1

 afternoon: après-midi1  evening: soir
 night: nuit2  midnight: minuit2

 today: aujourd’hui  tonight: ce soir 
 yesterday: hier   tomorrow: demain
future: futur, avenir   half: moitié, demi 
hour: heure   minute: minute

noms - heure/temps et nombre

month: mois
 Jan: janvier  Feb: février March: mars     
   April: avril May: mai   June: juin 
 July: juillet   August: août 
 Sept: septembre   Oct: octobre 
 Nov: novembre Dec: décembre 
 last/next month: mois dernier/prochain 
number:  nombre   0:  zéro
 1: un   2: deux  3: trois  4: quatre  5: cinq
 6: six   7: sept  8: huit  9: neuf  10: dix 
 11: onze 12: douze 13: treize 14: quatorze  
 15: quinze   16: seize  17: dix-sept  
 18: dix-huit 19: dix-neuf  20: vingt   
 21: vingt et un  22: vingt-deux  
 30: trente  40: quarante  50: cinquante    
 60: soixante  70: soixante-dix  
 80: quatre-vingts  90: quatre-vingt dix    
 100: cent  1000: mille 106: million
 1st: premier 2nd: deuxième 3rd: troisième
 once: une fois  twice: deux fois

noms - heure/temps et nombre
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past: passé1  present: présent 
season: saison2  in -: à/au/en
  spring: printemps  summer: été
  autumn: automne winter: hiver
second: seconde  sunrise: lever du soleil 
sunset: coucher du soleil
time: heure/temps 

week: semaine weekend: fin de la semaine 
year (last/next): année ( - dernière/prochaine), 
new year: nouvel an

noms - heure/temps et nombre

12 1

3

2

4

6
57

8

9

10

11
    what time is it?: 
 quelle heure est-il?
     it is half past 2: 
  il est deux heures 
         et demie
     it’s 5 past(to) 4: 
  ..quatre heures      
      (moins)cinq 

midday: midi midnight: minuit 

une/treize

deux/quatorze

trois/quinze

quatre/seize

in the afternoon: 
  de l’aprés-midi

onze/vingt-trois

cinq/dix-sept

in the evening: 
  du soir

   six/
dix-huit

in the morning:                               du matin

neuf/
vingt-une

dix/vingt-       
   deux

huit/vingt

sept/vingt-neuf

douze/vingt-quatre

noms - heure/temps et nombre
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weather: temps  forecast: prévisions météo
air pressure: pression de l’air
cloud: nuage1 fog: brouillard hail: grêle 
ice: verglas  lightning: foudre  rain: pluie2  
snow: neige  storm: orage1  sun: soleil  
temperature: température thunder: foudre 
typhoon: typhon wind: vent 

noms - transport

transport: transport
aeroplane: avion   airport: aéroport 
ambulance: ambulance boat: bateau  
bicycle: vélo  bus: bus  bus-stop: arrêt de - 
car: voiture crossroads: carrefour 
direction: direction  distance: distance 
harbour: port helicopter: hélicoptère
motorbike: moto2   railway: chemin de fer  
road: route ship: bateau  
station: gare  street: rue  taxi: taxi
traffic: circulation   - accident: accident 
  - jam: embouteillage - lights: feux de - 
  - rules: les règles de circulation
train: train  tram: tram  truck: camion 
underground: métro  van: fourgon

noms - temps/écriture

writing and punctuation: 
  écriture et ponctuation
accent: accent   alphabet: alphabet 
bracket: parenthèse 
capital letter: lettre capitale 
chapter: chapitre   
colon: marque de deux points
comma: virgule 
exclamation mark: point d’exclamation
full stop: arrêt complet  letter: lettre
paragraph: paragraphe 
question mark: point d’interrogation
semi-colon: point-virgule sentence: phrase  
space: espace   word: mot
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prepositions: prépositions

about: sur  above: au-dessus  
across from: en face de
after: après  again: encore
among: entre, parmi 
at: à, en  before: avant behind: derrière  
below: au-dessous 
beside: à côté   between: entre  
during: durant, pendant  for: pour  
from: à partir  in: dans  
in front of: devant  inside: à l’intérieur   
on: sur  opposite: en face  
outside: à l’extérieur  since: depuis
to: à  under: sous  until: jusqu’à
with: avec  without: sans

prépositions

questions: questions
how? comment?  isn’t it? n’est-ce pas?    
how far? dans quelle mesure est-il loin?
how much? combien?
how long? combien de temps?  
pardon? pardon?
what? que?  which? qui? when? quand  
where? où?   where to? où? 
who? qui?    for whom? pour qui?
whose? dont  why (not)? pourquoi (pas)?

questions



74 75

agree: se mettre d’accord
answer: répondre  arrive: arriver
ask: demander   avoid: éviter  
be: être   be born: naître (né) 
be called: s’appeler become: devenir
believe: croire (cru)  borrow: emprunter
bring: apporter, amèner  buy: acheter 
call: appeler can: pouvoir (pu) 
change: changer  chat: bavarder  
check: vérifier  choose: choisir  

verb: verbe

verbes - agree / choose

past participle: er to -é, -dre to -du or -t2, 
-ir to -i or -u2, -oir to -u, - ire to i or -it2  

clean: nettoyer close: fermer  
come: venir2*  come back: revenir2 

complain: se plaindre2

confirm: confirmer congratulate: féliciter   
ontenir
cook: cuisiner, cuire
  bake: faire cuire au four  boil: bouillir   
  fry: frire  grill: griller   
  roast: rôtir  steam: faire cuire à la vapeur
cry: pleurer   cut: couper
dance: danser   

verbes - clean / dance



76 77

verbes - decide / forgive 

decide: décider
die: mourir   discuss: discuter  
divorce: divorcer  do: faire  
dream: rêver drink: boire (bu)  
drive: conduire eat: manger  
escape: échapper expect: attendre  
explain: expliquer  fall: tomber 
fear: avoir peur, craindre
feel: se sentir   find: trouver  finish: finir  
forget: oublier  forgive: pardonner  

verbes  - get / look

get: obtenir2  give: donner  go: aller  
happen: se produire   hate: haïr (haï)
have: avoir (eu), tenir2 
hear: entendre help: aider  hope: espérer 
ignore: ignorer    imagine: imaginer
improve: améliorer   include: inclure 
intend: avoir l’intention 
know: savoir, connaître (connu)
laugh: rire (ri)  learn: apprendre (appris)
lie: mentir    like: plaire  
listen: écouter  live: vivre (vécu)  
look (- after): soigner, s’occuper de 
  (- at): voir, regarder 
  (- for): chercher 
  (- forward to): avoir hâte
  (- like): ressembler, apparaître



78 79

verbes - lose / regret

lose: perdre  (- way): (son chemin)
love: aimer  make: faire  
mean: signifier  meet: rencontrer  
must: devoir, il faux que 
(- not): ne doit pas  
need: nécessiter open: ouvrir (ouvert)   
pay: payer    play: jouer  
practice: pratiquer  prеfеr: préférer
prepare: préparer 
promise: promettre (promis) 
pronounce: prononcer 
put: mettre (-on): mettre 
rain: pleuvoir read: lire  
recommend: recommander
refuse: refuser  regret: regretter

verbes - remember / take

remember: rappeler  
rent: louer  repair: réparer  
return: retourner  rise (get up): se lever
run: courir2   say: dire (dit)  
search: chercher see: voir  
seem: paraître sell: vendre  
send: envoyer should: il faut que
show: montrer  sing: chanter 
sleep: dormir smell: sentir  
smile: sourire  smoke: fumer  snow: neiger    
speak/talk: parler    start: commencer    
stop: arrêter  study: étudier  
succeed: réussir   swim: nager 
take: prendre (pris) 
  (- off): enlever, déshabiller 
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verbes - teach / write

teach: enseigner telephone: téléphoner  
think: penser touch: toucher 
translate: traduire  trust: faire confiance
try: essayer
turn: tourner 
 (- on light): allumer (- off): éteindre2 
 (- on tap): ouvrir (ouvert) (- off): fermer 
understand: comprendre (compris)
    entendre 
use: utiliser visit: visiter 
wait: attendre  wake (up): se réveiller 
walk: marcher go for a -: aller se promener
want: vouloir (voulu), désirer 
wash: laver   win: gagner    work: travailler  
worry: s’inquiéter.   write: écrire
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À chaque fou plaît sa marotte - Every fool 
is pleased with his own folly

A chaque oiseaux son nid est beau - Home 
sweet home

À goupil endormi rien ne tombe en la 
gueule - A closed mouth catches no flies

A grands maux, grands remèdes - Desperate 
diseases need desperate remedies.

À mauvais ouvrier point de bon outil - A 
bad craftsman blames his tools

À cheval donné on ne regarde pas les dents 
- Don’t look a gift horse in the mouth.

A confesseurs, médicins, avocats, la vérité 
ne cèle de ton cas  - From confessors, 
doctors and lawyers the truth should not 
be hidden

À l’œuvre, on connaît l’artisan - The 
craftsman is known by his work

Proverbs: Proverbes

 French example - English example
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Beacoup de paille, peu de grains - Much 
ado about nothing

Bien mal acquit ne profite jamais - Ill 
gotten goods never prosper

Bois tordu fait feu droit - Crooked logs 
make straight fires

Bon coeur ne peut mentir - Trust your 
instincts

Bon marché tire agent de bourse - Buy 
cheaply, pay dearly

Bon sang ne peut mentir - Good blood 
always shows itself.

Bonne renommée vaut mieux que ceinture 
dorée - A good name is the best of 
treasures

Bonnee volontee est reputee pour le fait - 
Take the will for the deed

Bons nageurs sont a las fin noyes - Good 
swimmers are often drowned

C’est  donner deux fo is ,  donner 
promptement - He gives twice, who 
gives in a trice

À raconter ses maux, souvent on les soulage 
- A problem shared is a problem halved

A qui il a été beaucoup donné, il sera 
beaucoup demandé - Noblesse oblige.

Abondance de bien ne nuit pas - A store 
is no sore

Aide-toi et le ciel t’aidera - Heaven helps 
those who help themselves

Amour, toux et fumée en ne secret sont 
demeurée - Love, smoke and cough are 
hard to hide

Apres la pluie, le beau temps - After rain 
comes sunshine.

A tout pourquoi il y a un parce que - Every 
why has a wherefore.

A qui la tête fait mal, souffre par tout le 
corps - When the head is sick, the whole 
body is sick.

A vrai dire peu de paroles - Truth needs 
no colors

Bacchus a noyé plus de gens que Neptune - 
Wine has drowned more than the sea
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C’est en forgeant qu’on devient forgeron 
- Practice makes perfect

C’est trop d’un ennemi et pas assez de 
cent amis - Do not think that one enemy 
is insignificant, or that a thousand friends 
are too many

C’est volour prendre la lièvre au son du 
tampour - Drumming is not the way to 
catch a hare

Ce n’est pas la vache qui crie le plus fort 
qui donne le plus de lait - It is not the 
hen who cackles the loudest who hatches 
the most eggs

Ce qui est fait n’est plus à faire - What is 
done no longer needs to be done

Chaque chose vaut son prix - Everything 
is worth its price

Ceux que Jupiter veut perdre, il commence 
par leur oter la raison - Whom God will 
destroy, he first makes mad

Chacun sent le mieux oů le soulier le blesse 
- No one knows where the shoe pinches, 
but he who wears it

Ce que chante la corneille, chante le 
corneillon - As the old crow sings, so sings 
its fledglings

Ce qui croît soudain, perit le lendemain - 
Early ripe, early rotten

Ce que tout le monde dit doit être vrai - 
What everybody says must be true

Celui qui n’est pas avec moi est contre 
moi - He who is not with me is against me

Celui que est lent à manger est lent à 
travailler - Quick at meat, quick at work

Celui que veut être jeune quand il est 
vieux, doit être vieux quand il est jeune 
- They who would be young when they 
are old must be old when they are young

Celui qui fuit de bonne heure peut 
combattre derechef - He that flees and 
runs away might live to see another day

C’est l’exception qui confirme la règle - It’s 
the exception that proves the rule.

C’est le ton qui fait la chanson - It’s not 
what you do it’s how you do it
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Coucher de poule et lever de corbeau 
écartent l’homme du tombeau - Early to 
bed and early to rise makes a man healthy, 
wealthy, and wise

Courte priére pénètre les cioux - Short 
prayers reach heaven

Dans le doute, abstiens-toi - When in doubt, 
leave it out

De mauvais grain jamais bon pain - A 
golden bit does not make the horse any 
better

De qui je me fie Dieu me garde - God save 
me from those I trust

Diviser pour régner - Divide and conquer
Don d’ennemi c’est malencontreux - 

Beware of Greeks bearing gifts
Donnant donnant - You don’t get nothing 

for nothing
En toute chose il faut considérer la fin - In 

your every endeavor reflect the end
Entre l’arbe et l’écorce il ne faut pas mettre 

le doigt - Don’t go between the tree and 
the bark

Chagrin partagé, chagrin diminué; plaisir 
partagé, plaisir doublé - Joy shared, joy 
doubled: sorrow shared, sorrow halved

Charité bien ordonnée commence par soi-
même - Charity begins at home

Chat échaudé craint l’eau froide - Once 
bitten, twice shy

Cherchons la femme - Look for the woman
Chien qui aboie ne mord pas - Barking 

dogs seldom bite
Choisissez votre femme par l’oreille bien 

plus que par les yeux - Choose a wife 
rather by your ear than your eye

Comme on fait son lit, on se couche - As 
you make your bed, so you must lie

Comparaison n’est  pas  raison - 
Comparisons are odious

C’est dans le besoin qu’on reconnaît ses 
vrais amis - A friend in need is a friend 
indeed

Ce n’est pas aux vieux singes qu’on 
apprend à faire des grimaces - You can’t 
teach an old dog new tricks
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Il faut bonne mémoire après qu’on a menti  
- A liar should have a good memory

Il faut donner au diable son dû - Give the 
devil his due

Il faut casser le noyau pour en avoir 
l’amande - Nothing is achieved without 
effort

Il faut être matelot avant d’être capitaine - 
You must be a sailor before you are a captain

Il faut laisser aller le monde comme il va - 
Let nature take it’s course

Il faut laver son linge sale en famille - Don’t 
wash your dirty linen in public

Il faut manger pour vivre, et non pas vivre 
pour manger - Eat to live, not live to eat

Il faut prêcher d’exemple - Lead by example
Il faut réfléchir avant d’agir - Look before 

you leap.
Il faut qu’une porte soit ouverte ou fermée 

-  Don’t sit on the fence.
Il faut battre le fer pendant qu’il est chaud 

-  Strike while the iron is hot

Envie est toujours en vie - Envy takes 
no holiday

Faire d’une mouche un éléphant - Make 
a mountain out of a molehill

Fais comme je dis, non comme j’agis - Do 
as I say, not as I do

Fais ce que tu peux, si tu ne peux faire 
ce que tu veux - Do as you may, if you 
can’t do as you would

Faute avouée est à moitié pardonnée - A 
fault confessed is half redressed

Femme bonne vaut une couronne - A 
cheerful ‘wife’ is the spice of life.

Ferveur de novice ne dure pas - Novice 
fervor does not last

Folle est la brebis qui au loup se confesse 
- It’s a foolish sheep that makes the wolf 
his confessor

Fuis le plaisir qui amène repentir - Avoid 
the pleasure which will bite tomorrow

Hâtez-vous lentement - More haste less 
speed
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Il n’y a pas de fumée sans feu - Where 
there’s smoke, there’s fire

Il ne faut pas réveiller le chat qui dort -  Let 
sleeping dogs lie

Il ne faut pas vendre la peau de l’ours 
avant de l’avoir tué - Don’t count your 
chickens before they’re hatched

Il vaut mieux plier que rompre - Better 
bow than break

Il vaut mieux qu’on dise “il court-là”, qui 
“il gît ici” - He who fights and runs away 
may live to fight another day

Jamais deux sans trois - It never rains but 
it pours

Jamais paresseux n’eut grande écuelle - 
Poverty is the reward of idleness

Je crains l’homme de un seul livre - Fear 
the man of one book

Jamais honteux n’eut belle amie - Faint 
heart never won fair lady

Jeter de l’huile sur le feu - Add fuel to 
the fire

Il n’est pas chance qui ne retourne - 
Opportunity knocks only once

Il ne faut pas brûler la chandelle par les 
deux bouts - Don’t burn candles at both 
ends

il ne faut pas changer d’attelage au 
milieu d’un gué - don’t change horses in 
midstream

Il n’y a point d’homme necessaire - Nobody 
is indispensable

Il n’ya que al foi que sauve - Faith is half 
the battle

Il n’est pire aveugle que celui qui ne veut 
pas voir - There are none so blind as they 
who will not see

Il ne faut pas faire ces choses a moitié - If 
a job is worth doing, it’s worth doing well

Il ne faut pas se fier aux apparences - 
Appearances are deceptive

Il ne faut pas mettre tous ses œufs dans le 
même panier - Don’t put all your eggs in 
one basket
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Le parole est l’ombre du fait - Deeds are 
fruits, words are but leaves

Langue muette n’est jamais battue - Least 
said, soonest mended

L’essentiel du courage c’est la prudence - 
Discretion is the better part of valor

Le fait juge l’homme - The proof of the 
pudding is in the eating

Le mal apelle le mal - Deep calls to deep
Le miel est doux, mais l’abeille pique - 

Honey is sweet, but bees sting
Les fous inventent les modes, et les sages 

les suivent - A fool may give a wise man 
counsel

Le plus grand malheur ou bonheur de 
l’homme est une femme - The greatest 
misfortune or happiness of man is a woman

La pomme ne tombe jamais loin de l’arbre 
- The apple does not fall far from the tree

Le remedè est pire que le mal - Burn not 
your house to rid it of the mouse

Le temps et l’usage rendent l’homme sage 
- With age comes wisdom

Jeunneuse pauresse, viellise pouilleuse 
-  Diligent youth makes easy age

Juge hâtif est périlleux - Hasty judgment 
leads to repentance

L’argent est fait pour rouler - Money is 
there to be spent

L’attaque est la meilleure défence - The best 
defence is a good offense

La confiance apalla la confiance  -   
Confidence begets confidence

La fortune ne fait pas le bonheur - Wealth 
does not bring happiness

La nuit tous chats sont gris - At night all 
cats are grey

La répétition est la mère de la mémoire -  
Repetition is the mother of memory

La seconde pensée est la meilleure - Second 
thoughts are the best

La varieté plaît - Variety is the spice of life
La vérité est dans le vin - In wine there’s truth
La vérité se dit en badinant - Many a true 

word is spoken in jest
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Le fil ténu casse - a chain is only as strong 
as its weakest link

L’espoir fait vivre - where there’s life, 
there’s hope

Les habitudes ont la vie dure - Old habits 
die hard

Le monde appartient à ceux qui se lèvent 
tôt - Early to bed and early to rise, makes 
a man healthy, wealthy and wise

Les rats quittent le navire que coule - Rats 
desert a sinking ship

La nuit porte conseil - Sleep on it
La parole est d’argent, mais le silence est 

d’or - Speech is silver, silence is golden
Loin des yeux, loin du cœur - Out of sight, 

out of mind
Les murs ont des oreilles - Walls have ears
Les plaisanteries les plus courtes sont les 

meilleures - brevity is the soul of wit
Los premiers seront les derniers - The last 

will be first, and the first last

Le trop de précautions ne nuit jamais - 
Better safe than sorry

Les absents ont toujours tort - The absent 
are always in the wrong

Les goûts et les couleurs ne se discutent pas 
- There’s no accounting for tastes

Les soucis font blanchir les cheveux de 
bonne heure - Fretting cares make grey 
hairs

L’enfer est pavé de bonnes intentions - The 
road to hell is paved with good intentions

L’envie s’attache à la gloire - Envy always 
shooteth at a high mark

L’historie se repétète - History repeats itself
L’honnêteté est la meilleure politique - 

Honesty is the best policy
L’on ne saurait écorcher une pierre - You 

cannot get water out of a stone
Le chien aboit, la caravane passe - Let the 

world say what it will
La fortune sourit aux audacieux - Fortune 

favours the brave
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On revient toujours à ses premières 
amours - One always returns to his first 
loves

On ne change pas une équipe qui gagne - If 
it ain’t broke, don’t fix it

On ne fait pas boire un âne qui n’a pas 
soif - You can lead a horse to water but 
you can’t make it drink

On ne jette des pierres qu’a l’arbre chargé 
de fruits - Men will only throw stones at 
trees that are laden with fruit

On ne peut aider qui ne veut point écouter 
- He that will not be counseled cannot be 
helped.

Par savoir vient avoir - By knowing comes 
having

Patience passe science - An ounce of 
patience is worth a pound of brains

Petit poisson deviendra grand - Tall oaks 
from little acorns grow.

Pierre qui roule n’amasse pas mousse - A 
rolling stone gathers no moss

Mettre la charrue devant les bœufs - Put 
the cart before the horse.

Mieux vaut tenir que courir - A bird in hand 
is worth two in a bush

Mieux vaut être seul que mal accompagné 
- Better be alone than in bad company.

Mieux vaut faire que dire - Actions speak 
louder than words

Mieux vaut prévenir que guérir - An ounce 
of prevention is worth a pound of cure

Ne te mêle pas des affaires d’autrui - Give 
neither salt nor counsel till you are asked 
for it

Ne touchez pas aux blessures guéries - It 
is not wise to open old wounds

On a que ce que l’on mérite - What goes 
around comes around

On naît poète, on devient orateur - Poets 
are born, but orators are trained

On n’est jamais si bien servi que par soi-
même - If you want something done right, 
do it yourself
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Que bien aime, tard oublie - True love 
never dies

Qui écoute aux portes, entend souvent se 
propre honte - Eavesdroppers hear no good 
of themselves

Qui m’aime aime mon chien - Love me, 
love my dog

Qui mal commence, mal achève - A bad 
beginning makes a bad ending

Qui ne risque rien n’a rien - Nothing 
ventured, nothing gained

Qui s’attend à l’accueil d’autrui, a souvent 
mal dîné - Waiting for others requires a 
very long time

Qui se détourne évite le danger - Cut your 
losses

Qui se resemble, s’assemble - Like will 
to like

Qui s’excuse, s’accuse - Who makes excuses, 
himself accuses

Qui trop embrasse mal étreint - Grasp 
all, lose all

Plus ça change, plus c’est la même chose 
- The more it changes, the more it’s the 
same thing

Pour estimer le doux, il faut goûter de 
l’amer - Take the rough with the smooth

Pour un de perdu, deux de retrouvés - 
When one door closes another opens

Quand on dîne avec le diable, il faut se 
munir d’une longue cuiller - If you eat 
with the devil, you must have a long spoon

Quand on n’a pas ce que l’on aime, il faut 
aimer ce que l’on a - If we have not the 
thing we love, then must we love the thing 
we have

Quand on n’avance pas, on recule - He who 
does not advance goes backwards

Qui a age, doit être sage - Reason does not 
come before years

Qui a bu, boira - Once a thief always a thief
Qui a tête de cire ne doit pas s’approcher 

du feu - He who has a wax head must not 
go near the fire
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Si la montagne ne va pas a Mahomet, 
Mahomet ira a la montagne - If the 
mountain will not come to Mohammed, 
Mohammed must go to the mountain

Si tous disent que tu es un âne, brais. 
When all men say you are an ass it is 
time to bray

Tel maître, tel valet - Like master, like man

Tel père, tel fils - Like father, like son 
Tout chemin méne à Rome - All roads 

lead to Rome
Tout est bien que finit bien - All’s well 

that ends well
Tout vient à point à qui sait attendre - All 

things come to those who wait
Trop enquérir n’est pas bon - Curiosity 

killed the cat
Un jour sans vin est comme un jour sans 

soleil - A day without wine is like a day 
without sunshine

Un mal et un péril ne vient jamais seul - 
Misery loves company

Qui sème le vent, récolte la tempête - As 
you sow, so you shall reap

Qui veut plaire à tout le monde doit se lever 
de bonne heure - He had need rise early 
who would please everybody

Qui vole un œuf vole un bœuf - He who 
steals an egg will steal an ox

Rendre le bien pour le mal - If life gives 
you lemons, make lemonade

Rejeter le bon et le mauvais. Throw out the 
baby with the bathwater

Santé passe richesse - Good health is above 
wealth

Se couper le nez pour faire dépit à son 
visage - Cut off your nose to spite your face

Se tu t’en fuis le il te suivra, ce t’en fuiz il 
s’en fuira - Follow glory and it will flee, 
flee glory and it will follow

Selon l’argent, la besogne - You get what 
you pay for

Si jeunesse savait, si vieillesse pouvait - 
Youth is wasted on the young
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Un peu d’aide fait grande bien - Every 
little helps

Un point fait à temps, en sauve cent - A 
stitch in time saves nine

Une hirondelle ne fait pas le printemps - A 
swallow doesn’t make the summer

Ventre affamé n’a point d’oreilles - Words 
are wasted on a starving man

Vouloir, c’est pouvoir - Where there’s a will 
there’s a way



notes - addresses: remarques - 
adresses 

remarques - adresses



remarques - adressesremarques - adresses



1: un   
2: deux  
3: trois  
4: quatre 
5: cinq
6: six   
7: sept  
8: huit  
9: neuf  
10: dix 

11: onze 
12: douze
13: treize 
14: quatorze
15: quinze   
16: seize  
17: dix-sept  
18: dix-huit
19: dix-neuf  
20: vingt   

21: vingt et un  
22: vingt-deux  
30: trente  
40: quarante  
50: cinquante   
60: soixante  
70: soixante-dix  
80: quatre-vingts  
90: quatre-vingt dix
100: cent  
1000: mille 
106: million  

Signes importants

Danger!: Danger!   Dangereux! Dangerous!
Interdit/ Défendu: forbidden 
Entrée interdite: no entry 
Ne pas fumer: no smoking
Pas de photographies: no photographs 
Hommes: gents’ toilet   Femmes: ladies’
Cabinets/Toilettes: WC  
Occupé: occupied  Libre: vacant
Entrée: entrance  Sortie: exit
Sortie de secours: emergency exit 
Personnel seulement: staff only

Nombres 0: zéro

I/me/my je, j’      me mon/ma1  mes
you tu      te  ton/ta  tes
he il le  lui son/sa  ses
she elle la  la son/sa  ses
it il/elle/on y/en  
we nous     nous notre nos
you* vous     vous votre vos
they       ils/elles  les leur leur  leurs
this/that ceci cela ce/cet/cette  ces

Present: stem + -er, -dre, -ir, -ir  
je/j’ -e -ds -is -is 
tu -es -des -is -is
il/elle -e -d -it -it
nous -ons -ons -issons -yons
vous -ez -ez -issez -yez
ils/elles -ent -nent -issent -ient
suis es est sommes êtes sont
ai  as a avons avez ont
vais vas va allons allez vont
fais fais fait faisons faites font
Future: verb + -ai, -as, -a, -ons, -ez, -ont
Conditional: -ais, -ais, -ait, -ions, -iez, -aient

Grammaire essentielle



French Language Intro
Basic Grammar

Basic Vocabulary
Adjectives - Adverbs - Conjunctions

Nouns - Prepositions - Questions - Verbs

Drill Practice Makes it 
Easy

Surprise Yourself!


